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Lauri Kettunen t 
Tiistaina helmikuun 26. paivana kan­

tautui yllattaen kuuluviimme viesti, etta 
professori Lauri Kettunen oli siirtynyt 
tuonilmaisiin. Yllattaen sikali, etta han 
viela askettain liikkui keskuudessamme 
virkeana ja toimeliaana seka tunsi yhta 
suurta viehtymysta kirjallisiin toihin 
kuin parhaassa miehuudessaan. Saa­
tamme kuitenkin arvata, etta juuri vii­
meiset paivat olivat olleet palavasyda­
misen heimoystavan ja maaratietoisen 
Suomen sillan rakentajan kestettavaksi 
erityisen riipaisevia. Lauri Kettunen 
kuoli ollessaan paluumatkalla Ruotsista, 
jossa han oli osallistunut Viron itsenai­
syysjulistuksen 45. vuosipaivan johdosta 
jarjestettyihin juhliin. Itsenainen Viro, 
Eesti Vabariik, oli lahella Lauri Kettusen 
sydanta, han tunsi sen toiseksi kotimaak­
seen. Han oli aktiivisesti osallistunut 
Viron itsenaisyystaisteluun ja kuulunut 
1920-luvun alussa useita vuosia Tarton 
kansallisen yliopiston konsistoriin. Valoi­
sat muistot menneisyydesta, huoli ja pel-

ko tulevaisuudesta nostattivat rep1van 
ristiriitaisia ajatuksia ja tunnelmia. 

Professori Lauri Kettusen tayttaessa 
60 vuotta 10. paivana syyskuuta 1945 oli 
hanelle omistetussa Virittajan juhla­
numerossa laaja arviointi hanen jo sii­
hen mennessa mittavasta elamantyos­
taan. Samassa tilaisuudessa, jossa juhla­
kirja ojennettiin Lauri Kettuselle, ha.net 
kutsuttiin Kotikielen Seuran kunniajase­
neksi. Han oli tuolloin seuran esimie­
hena, mita tehtavaa han oli hoitanut jo 
aikaisemminkin (1925-1930). Palaut­
tamatta enemmalti mieleen prof. Kettu­
sen toimintaa tutkijana ja yliopiston 
opettajana otan puheeksi· vain eraita 
nakymia vuoden 1945 jalkeiselta tutki­
jantaipaleelta. 

Tutkijana Lauri Kettunen oli vasy­
maton taistelija elamansa loppuun saak­
ka. Han ei koskaan arkaillut esittaa omia 
kannanottojaan, vaikka ne eraissa suo­
men aannehistorian keskeisissa kysymyk­
sissa poikkesivatkin suuresti hanen aika-



Katsauksia 75 

laistensa kasityksista. Toisaalta han puo­
lusti erittain sitkeasti omia mielipitei­
taan, silloinkin kun ne alkoivat jo 
nayttaa kestamattomilta. Nama kaksi 
puolta ovat selvasti nakyvissa v. 194 7 
ilmestyneessa teoksessa »Hauptzi.ige der 
livischen Laut- und Formengeschichte». 
Sen runkona on Kettusen liivin kielen 
sanakirjaan sisaltyva »Grammatische 
Einleitung» ( 1938), mutta tahan on 
oksastettu runsaasti kritiikkia ja pole­
miikkia Lauri Postia ja osittain myos 
E. N. Setalaa vastaan, mihin oli antanut 
lahimman aiheen v. 1942 ilmestynyt 
Postin vaitoskirja »Grundzi.ige der livi­
schen Lautgeschichte>}. Ensimmaiset 
huomautuksensa, alun toistakymmenta 
sivua, oli Kettunen esittanyt Virittajassa 
jo V. 1942. 

Aikajarjestyksessa seuraava teos ita­
merensuomalaisen kielentutkimuksen 
alalla on v. 1955 ilmestynyt »Etymolo­
gische Untersuchung i.iber estnische 
Ortsnamen» (Suomalaisen Tiedeakate­
mian toimituksia B-sarja 90,I; 437 si­
vua). Teoksen runkona on tunnetun 
virolaisen M. J. Eisenin kerayttama 
nimikokoelma, jonka Kettunen oli saa­
nut jaljentaakseen toimiessaan professo-

. rina Tarton yliopistossa. Paikannimet 
on tutkimuksessa ryhmitetty johtimien 
tai niihin rinnastettavien morfeemien 
mukaan. Kun tehtava on asetettu talla 
tavoin, on helppo nahda, mita johtimia 
virolaisissa paikannimissa esiintyy ja 
kuinka yleisia ne ovat. Saatamme esi­
merkiksi todeta, etta virolle luonteen­
omaisten vere-loppuisten nimien esittely 
ja selvittely on vaatinut tilaa yli 50 sivua. 
Kettunen naet pyrkii, koska kyseessa on 
etymologinen tutkimus, mahdollisuutta 
myoten aina selvittamaan, mita alkupe­
raa nimet ovat. Viron paikannimiston 
kuluneisuuden vuoksi on useasti tyydyt­
tava eksaktisen selityksen asemesta va­
lintaan eri vaihtoehtojen vaJilla. Vaikka 
tekijan antamia selityksia vastaan voita­
neenkin tehda aiheellisia huomautuksia, 
teos on uranaukaisijoita virolaisen nimis­
tontutkimuksen alalla ja se on tarjoa-

mansa vertailuaineiston ansiosta suuri­
arvoinen myos muulle ims. paikan­
nimiin kohdistuvalle tutkimukselle. 

Itamerensuomalaiset kielet, ensi sijas­
sa viro, ovat lahtokohtana seuraavassa­
kin, eraiden sijamuotojemme alkuperaa 
pohtivassa tutkimuksessa »Die Herkunft 
des Terminativs, Genitivs, Instruktivs 
und Komitativs» (STAT B-sarja 98,2; 
49 sivua). Siina tekija koettaa osoittaa, 
etta niiden sijamuotojen, jotka mainitaan 
kirjan nimessa, lahtokohtana (»Grund­
kasus») on ollut na-loppuinen lokatiivi. 
Teos vaikuttaa jossain maarin viimeiste­
lemattomalta, mm. siita syysta etta 
tekstiin on tehty olennaisia lisayksia 
viela painatusvaiheessa, eika sen loppu­
tuloskaan ole vakuuttava. 

Kettm,en viimeinen tutkimus 1ms. 
kielten aanneopin alalta on v . 1960 
ilmestynyt »Suomen lahisukukielten 
luonteenomaiset piirteet» (Suomalais­
ugrilaisen Seuran toimi tuksia 119; 2 3 7 
sivua). Tekija liikkuu siina jalleen alalla, 
jonka han hyvin tunsi; olihan Kettunen 
jo ennestaan kasitellyt systemaattisesti 
muiden ims. kielten paitsi karjala­
aunuksen aannehistoriaa. Kirja onkin 
enimmakseen vanhan kertausta; suoma­
laisen asianharrastajan kannalta on mie­
lenkiintoisin liivia kasitteleva jakso (75 
s.), koska suomenkielista esitysta tasta 
kielesta ei entuudestaan ole. Ottaen huo­
mioon etta ims. kielista oli jo painettuina 
saa ta vissa aannehistorialliset monogra­
fia t, olisi toivonut, etta teoksessa olisi ka­
sitelty ims. kielten aanne-edustusta ver­
tailevasti rinnakkain kuten Seta.Ian »Yh­
teissuomalaisessa aannehistoriassa» eika 
perakkain. Seta.Ian ansiokas teoshan on 
jo osittain vanhentunut ja vokaaliston 
historia siita tyystin puuttuu. Itameren­
suomalaisten kielten vertaileva aanne­
historia odottaa siis yha tekijaansa, 
mutta epailematta on aineksia sen laati­
miseen, suurimmaksi osaksi juuri Kettu­
sen ansiosta, paljon runsaammin ny­
kyaan, kuin niita oli 75 vuotta sitten, 
jolloin Setala ryhtyi kirjoittamaan mai­
nittua teostaan. 
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Vuoden 1945 jalkeen ilmestyneet Ket­
tusen tutkimukset kohdistuvat paaasial­
lisesti lahisukukieliin. Suomalaista mate­
riaalia sisaltyy enemmalti vain v. 1953 
ilmestyneeseen teokseen » Uber die Wort­
folge im Finnischen und U rfinnischen» 
(STAT B-sarja 81,3; 67 sivua). Suomesta 
ja muista ims. kielista poimimansa ai­
neiston avulla Kettunen haluaa osoittaa, 
etta epasuora sanajarjestys predikaatin 
maarayksella alkavissa lauseissa (»Sitten 
meni han saunaan») seka myos jalkilau­
seissa (»Rakennusta ei voitu pelastaa, 
vaan paloi se perustuksiaan myoten») 
on yleinen kaikissa ims. kielissa eika nain 
ollen perustu vieraaseen vaikutukseen. 
Kettusen teoksille luonteenomainen po­
lemiikki suuntautuu talla kertaa lahinna 
E. A. Saarimaata ja Lauri Hakulista 
vastaan. 

Mainittu teos on itse asiassa jatkoa 
siihen keskusteluun, jota suomen kielen 
sanajarjestyksesta oli kayty aikaisemmin 
eri yhteyksissa, mm. Virittajassa v. 1950. 
Kettunen oli sikali vapaamielisella kan­
nalla, etta hanen mielestaan useissa ta­
pa uksissa saattoi kayttaa yhta hyvin suo­
raa kuin epasuoraa sanajarjestysta; kir­
joittaja sai ratkaista asian tyylivaistonsa 
nojalla. Sanajarjestysta samoin kuin 
muitakin kielenkayttoon liittyvia kysy­
myksia on Kettunen kasitellyt melko la­
veasti teoksessaan »Hyvaa vapaata suo­
mea» (I. p. 1947, 2. p. 1959). Lahimman 
aiheen sen kirjoittamiseen antoi v. 1947 
ilmestynyt Saarimaan »Kielenopas»,jon­
ka jakamat ohjeet merkitsivat Kettusen 
mielesta »entista ahdistavampaa kielen 
kahlitsemista». Opaskirjoja harrastavan 
yleison suosiota tama kirja ei nayta kui­
tenkaan saavuttaneen samassa maarin 
kuin Saarimaan teos, mutta on aiheel­
lista todeta, etta eraat Kettusen teke­
mista muutosehdotuksista ovat saaneet 
virallisen hyvaksymisen ( esim. illatiivi­
tyypit aavikoihin, korkeisiin, aikaisemmin 
kielioppien ja Saarimaan mukaan vain 
aavikkoihin ja korkeihin). 

Lauri Kettusen oli suotu sailyttaa 
henkinen vireys ja tyokyky elamansa 

loppuun saakka. Taman vuoden Kale­
valaseuran vuosikirjassa ilmestyi postuu­
mina Kettusen tutkimus ohdake-sanan 
alkuperasta, Virittajassa hanen viimei­
seksi artikkelikseen jai viime vuoden 3. 
numeroon sisaltyva mykkii-sanan etymo­
logia. Tekeilla oli tiettavasti laaja anto­
logia virolaisen lyriikan suomennoksia. 
Kettunen tunsi lamminta ihailua Eestin 
runotarta kohtaan ja toivoi hartaasti, 
etta Suomen veljeskansa saisi omalla 
kielellaan sita lahestya. 

Muistellessamme Lauri Kettusta tun­
nemme suurta kiitollisuutta ja arvon­
antoa hanen rikasta elamantyotaan koh­
taan. Ilman hanen monilla matkoillaan, 
joista useat olivat sangen vaivalloisia, ko­
koamiansa ja julkisuuteen saattamiansa 
aineksia olisivat tietomme itamerensuo­
malaisista kielista aina suomen murteita 
myoten nykyista paljon puutteellisem­
mat. Kettusen nuoruudessa olivat metsa­
suomi, vatja ja liivi viela elavia kielia, 
nyt niita puhuvat enaa harvalukuiset 
vanhukset, hekin vain toisena kielena. 
Vepsalaiset elivat syrjassa valtateista 
omaa elamaansa ja olivat sailyttaneet 
vanhat tapansa Kettusen tyoskennellessa 
heidan parissaan 1917-18, myohempi 
aika on muuttanut heidankin olojaan, ja 
sen vaikutus tuntuu myos kielessa. 

Tiedemiehena Lauri Kettunen tunsi 
syvaa kiintymysta oppialaansa kohtaan, 
mista on nakyvana osoituksena pitka 
sarja erilaisia julkaisuja. Talla hetkella 
on viela vaikea sanoa, mika hanen kan­
nanotoissaan on pysyvaa, tulevan tutki­
muksen hyvaksymaa, mutta nytkin jo 
myonnetaan yleisesti, etta hanen kriitil­
linen suhtautumisensa aikaisempaan mo­
ninaisilla vaihteluilla kuormitettuun as­
tevaihteluteoriaan on vienyt eteenpain 
itamerensuomalaisten kielten tutkimusta. 

Tiedemies ja taiteilija, seurallinen ys­
tava ja karkevasanainen poleemikko, 
vaatimaton ja itsetietoinen Lauri Ket­
tunen, vastakohtien mies, on poissa jou­
kostamme. Tieteen matkamies on lahte­
nyt viimeiselle matkallensa. 
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